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E R D É L Y I  H Í R A D Ó
Kedden , November’ 18-adikán , 18  2 8

Spanyolország — Nagybritannia — Frantziaország — Maszkaország — Görögország
A’ Hartzmezőről — Hirdetés

S p  a n y o l  o r s z á g  
A' M on iteu rb en  , Gibraltárból , 

>ct. l l - ed iké rő l ,  e ’ v a n :  “ Ám bár az 
dó nagyon siet a ’ té lnek ; m ég  is 
nkább nevekedik itt a pestis,  min t-  
»em fogyna5: Az utóbbi  g nap  alatt  
>44 ember hó lt -meg.  Oct. 2 -od ikán ,  
>57 betegből  21 ; 3-adikán , 6o4-ből  

4-e dikén ,  6Ó8-ból,  2 4 ;  5-ödikén,  
iOl-ból,  2 ? ;  ö-odikán,  7 7 5 - b ó l ,  2 4 ;  
?-e d ikén ,  7 g i - b ő l ,  2 8 ;  8-adikán , 
325-ból,  30 ; Q-edikén , 800-ból,  52,  
is 10-edikén,  8Q2-ból , 54-en haltak-  
rneg. Szerentsére,  nagy Számú famí
liák bagyták-oda a’ várost, mindjárt  
i pestis kiütésekor ; külörnben,  sok
kal nagyobb lett vólna a ’ pusztulás.  
— Az á n g l . Orvosok, kik eddig  Ca - 
íomel-le l  s egyéb erős szerekkel g y ó 
gyítottak ; már most  áltál-látták té- 
»eljgésseket,  s kezdenek gyen ge sze
rekhez f o l j a m o d n i , m in t  pl.  l á g y 
meleg víz , olaj és izzasztó-szerek , 
mellyek tsak-egyedí íl  hasznosok ezen 
betegség  e l len ,  '2

N a g y b r i t a n n i a  
A' portugál!i  ü'gyekbajok , de 

kivált’ az ifjú Királyné je lenléte ,  még  
m in dég  sok okot adnak a' beszélni  
tudóknak ára, hogy a' nyelvek le ne 
ragadjon : de, jobb az efféle,  nagyobb  
részént , képzelt híreket akkorra ha
lasztani,  mikor gzok meg  fogtak érni.

L o  n d o i x , ’oGt. 22« —  A' Globe

azt mondja : "A’ múlt vasárnap’ ma
gános udvarlásra botsátotta a' portu- 
galli ifjú Királyné Beresford Marsait, 
A' nemes Lordnak volt szerentséje 
az OFge' kezét megtsókolni.

A' Timesben e' van: ” Egy hu- 
kuresti (Angliában koholt) levél sze
rént, a' muszka háború' végtárgva 
éppen más, mint-sem a' mivel Ang
liában Miklós Tsászárt rendszerént 
vádolják. Úgy Játtzik , a’ hadsereg’ 
Tisztjei meggyőződtek vólna áról , 
hogy nem megmaradandó foglalás 
a' tzéí ; mely mindenütt békételen- 
séget szerzett vólna, ’s a' katonaság 
buzgóságtalanná lett a' viaskodás' ki
menetele eránt , minthogy honst.- 
polj nem maradna az ő' hatalmok a- 
latt. (Mihelyt a’ Timesnek fülébe 
megyen várna esete,  mindjárt más
forma levelet fogunk benne olvasni),

Oct. 25-öd i kén indúl  inn en  egy ,  
3 Portugal lusból , Sabugal  Grófb ó l ,  
Magalhaens  és Sarmento Urakból  
álló Küldöttség Rio-Janeiroba , hogy  
D. Pedro Tsászárt , L e á n y a - és Por
tu gá lba’ mostani  szerkezeteiről tu 
d ó s í t sá k .  N a g y o n  kiterjedt ú tm uta 
tásokkal vannak ők elbotsátva ; ’s 
eggyik fő-tárgyok az , hogy a' m e g 
eshető káros végzéseknek , m e l lyek  
a' Strangford Lord küi dettetéséből  
a brasiliai Udvarhoz,  az ifjú Király
né’ és Portugallia’ dolgában követ-



Idézhetnének, ellenek dolgozzanak. — 
Ismét azt beszéllik m a ,  hogy a" Ki
rály ismét igazi beteg. Clarence Hzg- 
ről is éppen ollyan formán beszélinek. !

Hogy a' Király OFge sokkal job
ban van,  elég bizonysága az, hogy 
ebédre hívatta oct. 23-adikán ezeket: 
Harcourt Grófot és Grófnét, Fife Gró
fot, Louther és Maryborough Lor
dokat ’s Hon. Gordon Róbertét (az 
Aberdeen Lord’ öttsét). A’ Király, 
tsak esteli n  óra után ment a’ ma
ga’ szobáiba vissza.

A' Jó - reménység’ tsúttsán , az 
ángl. birtokokat körülvevő Kafifer- 
tartományokat megtámodta volt egy 
Vad-Fejedelem , Saka. Vezérlése a- 
latt , mintegy 20 ezer ember volna,  
kikkel ő a’ Tambuki-kat és Hinza’ 
egynéhány törsök-népét megtámodta. 
Hogy még a' britannus telepek ellen 
is indúlt volna már, némellyek azt 
beszéllik. Ez a’ Vadvezér az,  ki azt 
állíttja , hogy György Király után , 
ő a’ második és egyedül való Hata
lom : több Királynak nem szabad 
lenni kettőnél — egy Fejér, egy Fe
kete.

A’ penenden-i pusztán , oct. 24- 
edikén szörnyű sok ember gyűlt ösz- 
sze ; a’ Courier azt mondja , hogy 
minden l liberálisra ( így nevezi az 
emancipatio’ védelmezőit) számláltak 
10 protestánst. A' Fő-Sherif dél-táj
ban érkezett-meg. Lármás örömmel 
fogadták a' Gyűlést össze-hívó kerü
lő-írás’ felolvasását. Gipps Űr,  egy 
a' katholikusok’ legdühösebb ellen
kezői között, nyitotta-meg a' veteke- 
dést. Tizenegy órakor érkeztek-meg 
Cobbet,  Hunt,  Sliiel , Doyle Dr. és 
más Tagjai a' katholikus Eggyesűlet- 
nek. A' főbb beszállok a’ katholiku
sok e l len ,  voltak: Gipps, Plumtree

Urak , Winchelsea Gróf és Sir E. 
Knatchbull : az emancipatio mellett 
pedig: Camden Marquis, Darnley 
Gróf, Sydenham Lord, Radnor Gróf, 
Shiel Úr,  Calcraft Úr, Larkins Úr,  
Hodges Űr, Hunt és Cobbet. A’ ken- 
ti Grófság’ Szabadossainak feltett ké
rése a’ Parlamenthez, mellyet Gipps 
Ur a’ beszéde' végén említett, e’ volt : 
”A’ kérők engedelmet kérnek, hogy 
az ő’ tisztelt Házoknak tudtára adják, 
minő mélljen érzik ők azon áldáso
kat , mellyekkel ezen ország’ protes
táns országlómódja alatt, mellyet a’ 
revolutio által megállapítottak, él
nek. Midőn a’ Kérők a’ legméjjebb 
sajnálkozással láttják azon lázzadó 
alattomosságokat, mellyek Irlandban 
rég-ideje föl jna k, halai mason kénsze- 
ríttetnek szoross és tiszta hajlandóság
gokat azon protestáns princípiumok
hoz nyilván megmutatni , mellyek , 
mint legnagyobb bizodalmát és pol
gári 's vallásos sza bad tságait ezen 
országnak, megtartották, Foljamodnak 
tehát az ő' tisztelt Házokhoz, azon 
alázatos , de ok-adásnál-fogva követ
kezett kéréssekkel, hogy az eggye- 
sült országok' protestáns országlás- 
módja a' maga teljességében és sé
relem nélkül fenn-tartasson.— Java
solt ehhez Hodges Ur egy okos és 
mérséklő Toldalékot, mely oda me- 
gyen-ki, hogy bízzák a’ Ministerium* 
bőitsességére az egész katholikus dol
got : de ezt nagy szózat-többséggel 
megvetették , ’s a’ feltett kérelmet 
elfogadták.

A' Courier, oct. 25-ödikén, így 
adja-elő Canning Hajókapitánynak 
Madeira - szigeten történt szerentsét- 
Ien halálát: "Canning Úr,  az Alli
gator hajó’ Kapitánnyá, a' híres Mi
nister’ legidősb fija, sept. 24-edikén,



Madeira-szigeten, Funchal mellett,  
az ángl. Bonzul’ Kertében, egy tó
ban Törődvén , belé hóit. A' Kapi- 
tány, lapta-játékban, igen nagy moz
gása után , egész izzadton a’ tóba 
ugrott. Úgy gondolják, hogy,  vagy 
gutaütés, vagy gyomorgörts (götsj 
volna oka halálának. Látván a’ Can
ning Ur' Inassá, hogy az Ura, kinek 
az ángl. Konzulnál kellett volna e- 
bédelni, nem jött vissza, hogy ebéd 
előtt felöltözne,  sietve ment a'kert
be, a’ hol tudta, hogy förödui akart; 
de tsak a’ keszkenőket találta, mely- 
lyeket a' parton hagyott, hogy ma
gát megtörölgethesse. Lárrnát-ütvén, 
a' hóit testet megtalálták. Minden 
orvosi segedelem híjjában volt, hogy 
életre hozhatták volna.

Canning Kapitány egy igen nagy
reménységet mutatott Tiszt volt. A 
hajó, mellyet vezérelt, a’ mádeirai 
utóbbi lázzadás’ kellőközepén ment 
oda, és Canning Ur ezen terhes hör- 
nyületek között, az ő’ élet-idejét na
gyon meghaladó ítélet-télelt , dítsé- 
retre méltó kemény-viseietet muta- 
tott-ki. A legdítséretesebb buzgóság- 
gal, mindent elkövetett, a' portugal- 
Jns hajó-osztáj’ megérkezése után, a' 
szerentsétlen áldozatok’ megmentésé- 
re. Az ő'ernberszeretetü törekedései- 
nek a’ legkívánatosabb következése 
lett. — A’ madeirái lakosok , kik 
Canning Kapitány’ á Írnél kodásra mél
tó iparkodásainak sokat köszönnek , 
a’ legméjjebb gyötrődést mutatták az 
ő' halálán. Ez a’ gyász mindenne 1- 
höz fog lenni. Keseregni fognak ezen 
ifjú 'Tiszt' korai halálán, ki magát,  
ámbár másforma páján , méltónak 
tette volna az ő’ nagy-hírű attya' ne
vének viselésére; és , lehetetlen egy 
ollyan anya’ keservében részt nem

venni,  ki oly' rövid idő alatt egy 
férjet és egy fijat vesztett-el, — Méltó 
megjegyzésre, hogy a’ pensió, mely- 
lyet a’ Parlement’ utolsó ülésében a’ 
Canning Ur’ famíliájának szózatoltak, 
az ő' második fijára fordíttatott , ki 
még az eton-i Kollégyiomban tanúi ; 
mert a'Kapitány Canning'állapottja., 
igen nagyon kiteszi őtet a’ veszede
lemre. Ez a' szomorú eszmélődés , 
fájdalom , igen is korán és hirtelen 
igazolódott-meg.

A’ Briton , ágyús bajó, mely  
Gordon Kapitány’ alatt, a’ brasiliai- 
buenos - ayresi békekötés’ hivatalos 
hírét hozta , 6 hónapig nem lévén 
itthon , az alatt össze-vitorlázta az 
Afrika és Amerika között fekvő Oce- 
anust , többet utazott 23 ezer ten
geri mérföldnél, és tsak egy piratát- 
se talált, a’ mi neki fő-tárgy«, volt.

A ’ Courier azt mondja,  hogy 
Görögország’ Elölülője , Samos-szige- 
tet Muszkaország’ akaratijára hagyta, 
hogy a’ közép-tengeren a’ Muszkák
nak fő-szállásúl vagy lerakodó hely- 
lyül szolgáljon. Úgy gondolják még 
is,  hogy ez,  tsak ideig-tartó enge- 
delem lessz. Frantziaország és Ang
lia is , hihető, mindenik számot-tart 
egyegy szigetre,

A ’ Rio-Janerioból jött békessé- 
ges tudósításokra, a’ brasiliai Státus
papi rossok 02-ről 05-re , a’ buenos- 
ayresiek /*7-rő 1 50-re hágtak. Rodri
go Ür, a’ brasiliai országlószéktői hí- 
vatal i írásokat hozott Barbacena Mar- 
quisnak, Londonba. A ’ ministeri kül
ső hivatalnak, eljött volna az egyes- 
ség' niássa. Ugyanazt küldöttek vól- 
na el Buenos-Ayresbe , helybe-ha- 
gyás végett, ’s ügy esne osztán mesr<. j ' ~  ̂ c* ̂  o
a' kitserélés, Rióban. A ’ békekötés 
függetlennek teszi a' cisplatinai tar
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tományt, Angliának 5 esztendei ke
zessége alatt. Az alku' helybehagyá- 
sától-fögva , 4 hónap alatt , ki kell 
onnan vinni a' hadakozó Felek' se
regeit. Ezt vetik hozzá, hogy, ha Bu- 
enos-Ayres nem találná helybe-hagy- 
ni az eggyességet ; úgy, 5 esztendei 
fegyver-szünetnek kell helyt-állani , 
Anglia' kezessége alatt. Ezen elő- 
alkut aug. 2Q-edikén írtak alá Rió
ban , a' két országlószék Küldöttei , 
és Ponsonby Lord, Anglia' részéről. 
Ezen óhajtott munka' hallására nagy 
öröm volt a’ Cityben : igen sok kárt 
tett ez a’ háború a’ kereskedésben. 
Tudták már Rióban, a’ Briton' elin- 
dúlásakor, a’ portugalli atyafiságos 
komédiát is ,  és az oportóiak’ meg- 
bukását. Úgy láttzik, D. Pedro-nál 
nem volt váratlan eset a’ D. Mig, 
dol^a ; és a’ Barbacena Marquis'ren
delése,  hogy az ifjú Királynét Ang
liába vitte, éppen Monárkája' szán
déka szerént volna. — Az oct. io-e- 
dikei paketboottal , mely oct. 23-a- 
dikán ért Falmouthba,  sok migue- 
lista érkezett volna oda.

Bolivárnak egy Végzése szerént, 
mely Londonba Bogotából jött ,  el
töröltetett a' tavaji Congress’ azon 
végzése , mely a' columbiai álló ha
disereget QQ80-ra szabta volt ki , 's 
a’ hellyett , 40 ezerre tette azt Bo
livár.

A’ kenti pusztai gyűlés' alkal
mával, azt mondja egy , a' többek 
közt , hogy az áng. nemzetnek nem 
ment-el az esze , hogy azért hada
kozzon, hogy az aristokráták' Mara
dékainak a’ jövedelmét megtartsa, 
hogy annál-fogva, a' famíliák’ fejei 
annál többet ehessenek. Tanúlni kell 
a’ népnek idővel Shottland’, Holland’ 
és más országok’ példáiból , hogy a

Protestantismus gazdag dézmák nél
kül is , sőt még egyforma jusson is 
a katholikusokka 1 , i irágozhatik , és 
alkalmasint, még jobban.

b r a n t z i a o r s z á g  
P a r i s ,  Oct. 24*.— A’ Garda’ ’s 

itteni városvéd’ utóbbi mustrálásánál 
a’ Király által, lehetett látni a' gya
log - pattanty úsok’ újj rendit,  hogy 
mozdúltak azok a’ padokon , mely- 
lyek a’ hadiszerek’ ládájára ’s az á- 
gyúk' első vánkosaira voltak készítve, 
midőn a' forgatás éppen oly’ hirte
lenséggel eselt-meg, valamint a’ lo
vas-ágyúkéin. — A’ Ouotidienne , 
mellyet pedig a’ D. Mig. Híradójá
nak és hivatali orgánumának tarta
nak, egész meghatározással erőssíti, 
hogy a’ Don Mig. házassága , Don
na Máriával, soha-se fog megtörtén
ni. —- Angliából hoztak egy gőzá
gyút az országlószéknek : mindjárt 
meg fogják azt Vincennesben próbál- 

1 ni, de tsak titokban.
A’ Messager des Cbambres Musz

ka- és Törökország’ egymás ellen fek
véséről, így okoskodik: “ Még, tsak 
6 hónapja , hogy a’ háború elkezdő
dött, és a’ Subán mindent fegyver
be állított már. Muszkaország pedig,  
még most rendeli-ki az első katona
szedést, a’ nélkül hogy egyenesen 
meg volna bizonyítva , szükséges-é 
az vagy nem ; és nem kíván az töb
bet fegyver-fogható népéből, 500-ból 
4“et. — Az ottomannus birodalomnak 
semmi bizonyos jövedelme nints ; 
az elpusztúlt földek neveletlenül ma
radnak, a’ vám - jövedelem elapadt , 
és, tsaknem fele a' tartományoknak, 
se teszi se veszi *' Sultán’ méltósá
gát, vagy, háborúban van vele. Musz
kaországban minden tsendességben 
folj a’ maga' útiján, valamint a' leg-
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nagyobb békesség idején. — Riapasz- 
totta Mahmud a’ confiscatiók’ for
rással. Muszkaország hasznát - veszi 
országainak, a' mellyeket elfoglalt,  
saját végtárgyára. Tudnivaló men
nyi terményeket szedetett-fel a’ Vaj - 
daságokban. — Törökországnak so- 
ha-se vólt nyitva a' köz-hitel’ útja. 
Muszkaországnak kőltsönöző beursé-i 
vannak Európában. — Máhmud, tsak 
charactere' keménysége által tarlhat- 
tja katonáit fegyverben ; minden pil- 
lantatban félhet alattvaló Rayáinak 
pártütésétől. Muszkaországban, nem
zeti dolog a' háború ; a’ katona fel- 
buzdúlva megyen,  nem lehet a’.szö
késtől félni , s benn, a’ tsendesség 
annyira bizonyos , hogy még - tsak 
gondolkozni-se kell annak fenntar
tásáról. — A' tél’ következésével , a’ 
török katonaság haza megyen, vagy 
szökik a’ nélkül hogy mód volna a’ 
zászló alatt tartóztatássokban. Musz
kaországban , télen-nyáron azonegy 
a’ fenyíték. A’ Törökök’ állása a' 
Balkán' északi óldalan, az időre-néz- 
ve, tsaknem az,  a’ mi a' Frantziáké 
vólt 1812-ben , midőn Moskau-felé 
mentek. A' Muszkák , ha foljtattják 
télen által foglalatosságaikat, a’ leg
jobb idő-mérséklethez közelítenek, és 
ha a' Hémuson által mennek , alig 
kell nekiek 6 heti hideget szenved
ni ; 's mitsoda hideg az északi nép
ségnek a’ bosphorusi hűvös ! — A 
sumlai török védek 's a ' többi mind,  
az ő ’ hadi lineájokon, egyedül-tsak 
a' marmora tengerről szerezhetik-be 
élelmeket. Az essős időkben is ken
teiének azt a' Balkánon hordani ál
tal. A Muszkák, urai" lévén Várná
nak , 's ez által Sissipolinak, Bur- 
gasnak 'sat. hordhatják élelmeket 
fűimből és Odessából. Híjjába' te

szik azt az ellenvetést, hogy a' fe
kete-tengeren 6 hónapig köd ural
kodik. Tiszta idők szintúgy gyakran 
vannak, és 40 óra alatt el 1 ehet men
ni Odessából Várnába.— Eggyetlen- 
egy ütközet’ elvesztése, felfordíttja a’ 
darab hóid’ birodalmát. Roust.polj’ 
megvétele, elveszti a’ szörnyeteg test 
erejét , melynek akkor, semmi hadi 
intézetei Hintsenek , mivel’ minden, 
a’ fővárosra támoszkodik. Öt ütkö
zetet veszessenek bár el a’ Muszkák, 
még ha nagyok volnának is azok; 
ennek még, semmi nagy következé
se nem lenne a’ Muszkákra-nézve , 
azonkívül , hogy a’ munkát hátrál
tatná. — így lehetne ezt az egybe- 
hasonlítást, még tovább is foljtatni, 
a’ következtetés, mindég ugyanaz len
ne. De a’ tzél koránt sem az, hogy 
valaki ide vagy amoda hajoljon; ha
nem , az, hogy, a’ ki nem Török és 
nem Muszka , nézze úgy a’ történe
teket , a’ mint azokat , kevés nem
várt eseteknek közibe-elegyedésével, 
egy részre-nemhajlótiak nézni kell.

Az oct. 27-edikei Moniteur’ sza
va szerént, sept. i 4-edikén indúltak- 
el Alexandriábói a’ régi Egyiptom’ em
lékei’ visgálására indúlt frantzia tudó
sok Cairóba, hol 20-adikán érkeznek- 
meg, reménységgek szerént. Szándék- 
jok az, hogy onnan Felső-Egyiptomba 
és Nubiába veszik úttjokat, ’s azon hó
napokban, midőn az idő-mérséklet a’ 
legalsó fogon jár ezen forró tartomá
nyokban , azaz , a’ nap' legtávolabb 
jár túl az aequatoron, ott követik-el 
foglalatosságaikat. Sept. 15-adihán 
este vólt Cham poll ion Úr bútsúzó 
udvarlásra a' Vice-Királynál , kinek 
megígért védelme alatt, ez a’ tudós
mesterséges társaság, kire most egész 
Európa néz , szerentsés kimenetelt
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ígérhet,  A ’ Ch ampol l ion  Úr írása 
szerént,  a’ V. Király azt is m eg íg ér 
t e ,  hogy a’ Parisét Ur’ egésségre 
ü g y e lő  Társaságát is m in den  m ó 
don  fogja e lő -m ozd ítani .  Azt veti 
hozzá a ’ M o n i t e u r ,  h o g y ,  ezen t u 
dós  hét Karaván' Munkáiról ,  köze
lebbről  fog tudósítást tenni .

Col let  Contre-adm. ki A 1 s,ier e- 
lo t t  10 hónapig  vezérkedett ,  m e g 
holt T o u lo n b a n ,  oct. 2 0 -adikán.

A ’ Journal  du Commerce , a' 
Móreában fekvő frantzia katonaság’ 
é l e l e m b e l i j e ’ minémüség éről  , ezeket  
ír ja:  ‘lA ’ katonai Intendáns’ eggyik  
l evel ébe n  szóról-szóra e' van : Fekvé
sü nk ’ minden  viszontagságainak és 
a' me zőn  lakásunk’ e l lenére is, m i n 
den gondviselési  intézeteinkéi íva
g y o n  meg  lehet e légedn i ,  és sem m i  
panaszra sem adtak o k o t :  mert az 
ég alatt építet t  sütő-kementzékből  , 
változtatva,  kenyérrel és kéttszer- sül 
tei  tarthattuk katonáinkat.  Minden  
é l e l e m b e l i ,  főkép pen  a’ bor és a’ ris- 
lutsa , igen jófélék.  Tisztek és Köz
l eg én y ek ,  mind  dítsérik azokat. Hoz
zá mondhattjuk még ez ekhez,  hogy  
a ’ vágó-márhák’ falkái,  m e l lyeknek  
ide  szállítása a' körny lilétektől és 
n em  rnitőllüuk függőitek , elkéstek 
volt ,  elkezdettek megérkezni  oct. 4 -e- 
dikén , és hirtelen következtek e g y 
másra , úgy hogy a’ besózott hús 
m e l l e t t  , friss húst is lehetett a' ka
tonaságnak kiosztani.  Egyéb é ránt ,
i igy  vannak e lrendelve  a' dolgok , 
hogy mind Frantzia mind  Olaszország
ban teljes végre-hajtásban vannak , 
l io^v a' száll itvány' katonaságai e l e 
gen d ő  é l e l e m m el  tartatnak. E g y  pil- 
lantatig sem szorulhat az meg,  mert  
sept.  0 4 -edihén 2 hőnapravaló gyűj 
te m én y  volt készen , ’s azon napig

1 a’ kiosztás rendszerént megesett ,  
j L ond on bó l  t u d j u k ,  ú g y m o n d ,
, a’ Const itutionelle,  hogy a' brasiliai  
j fregattek közzül eggye n,  m e l lyek  az 

ifjú Királynéval eggyütt hajókáztak  
' Európába , eg y  Kurír jött hivatali  

írásokkal Romába , m e l lyekben  a’ 
Tsá&zár a' Pápát ára kéri , törölje-el  
a’ l e á n y a ’ D. Miguel le l  - való mátka-  
ságát.  Van egy igen fontos  tzikkelj , 
ú gym ond  u g y a n a z ,  az európai  po l i 
t ik ában ,  melyre  M in is te re ink ' te k in 
tetét  kívánnjuk húzni.  Azt a’ nagy  
bosszúságot értjük, m e l lye l  a’ d ip lo 
maţia' szándékát,  hihető méltat lanúl ,  
kárhoztattják , hogy a ’ D. Pedro’ l e 
ányát fenyegetn é.  Donna  Maria da 
Glóriát,  egy ol lyati  ifjú Kirá lynét ,  
egy  gyermeket  , kinek szánakozást  
indító he l leme  és felséges  érzései fe
lett egy érte lem uralkodik , Donna  

I  Máriát,  egv  ol lyan ember' karjai köz
zé lökni  — mitsoda áldozat len ne  

Ja’ po l i t ikának,  mitsoda megtámodás  
! az emberiségen.  Frantziaország, me ly  

az igen nagy szerentsét lenek’ védel
mét mindenkor magára vállalta, nem  
fog annyira el aljasod ni, hogy ollyan.  
igasságtalanságban részt vegyen .  Sőt 
ink á b b ,  többet  kell neki e lk ö v e tn i ,  
m inden  lehettséges  módokat  és oko-  
kát elő kell neki venni  , hogy az 
ol lyan  lépéseknek akadájt vessen út- 
tjokba ; m e l ly e t  ha e l k ö v e t ,  betsu-  
letet és mé ltóságot  fog nyerni.

M u s z k a o r s z á g  
Odessai levelek szerént ,  Várna’ 

m egvéte le  u t á n ,  a’ muszka Gárdá
nak egy lészét a' Duna-felé  ind ulás
ra parantsolták, más részét pedig  a' si- 
listriai ostromló sereget szaporítani  
küldöttek,  mely  vár már nagy on sző
rűit á l lapotban volna. — Bistrom  
Gén.  volna a z ,  a' ki Omer-Brione-t



^  555 ^

hátrálása^közben a' paravady-i  úton,  
8000 Muszkával szorongatná és már 
sok károkat tett volna neki.  Az a’ 
nagy- le i  küség , hogy  Miklós  Tsászár 
a' Kapudán-Basát  úttjára hotsátotta 
a’ tengeren K o ns t .polj-felé , tsaku-  
gyan  meg in d í th atná  már egyszer a’ 
Portát.  — h i  tudja mit  kelljen hin 
ni a' Várna' megvéte lénél  esett tsu- 
da fordulásokról.  A ’ vár’ második  
vezéréről ,  az a lbanus Jussuf-Basáról ,  
azt gondolják,  hogy, vagy fére tette 
kötelességét ,  vagy talán utób b,  még  
eggve t  is értett volna az ostromló  
sereggel ,

A' Várna’ m e g v é t e le ’ hírét Péter- 
várra vivő Kurír, nem fordított ezen 
útr a ,  m e ly  m i n t e g y  275 mérföldet  
tesz', egésszen 10 napot .  —  Eriváni  
Paskewits  Gróf, Gén.  A d ju tá n s ,  tu
dósíttja sept.  Q-edikén a' Tsászárt O- 
Fg ét ,  utóbbi  munkálódása iról ,  a ’ mu-  
si Basa’ megverettetéséről ,  és Arda-  
ghati vára' megvéte léről .  Hallván  
hogy a’ Törökök a' karsi tartomány'  
lakosa iból  jó-számmal  vittek-el  Ar? 
daghanba,  kik honnjokban vissza kí 
vánkoznak,  parantsolatot vett Beko-  
wits Tserkesky Hzg. Obest. ,  hogy a- 
zokat szabadíttsa - ki. El in dúl t  ő ’ 2 
tsapat Vadásszal ,  2 0 0  Kozákka l ,  és 
70 örm én y  lovaggal harsból  , U tá
bori ágyút  vévén magához.  Ardagan-  
hoz 15 vverstnyire ( 2  nem.  mérf. )  , 
m e g t u d t a ,  hogy a’ musi Basa á0 0 0 - 
ed-m agá va l  hajtja ( m i n t  a' tsordát  
szokás) a' lakosokat Erzerum-felé , 
kiknek megszabadítássokra indúltak-  
ki a' m i ’ katonáink.  Meghatározta  
magát  aug. 2 Q-edikén az e l lenség'  
megtámodására.  Kerülték azt e lébb  
a' Törökök,  de a’ Hzg. ügyes  fordú-  
lásai á l t a l ,  kénszeríttettek a’ vere
kedésre ;  m id ő n  osztán le is potsé-

koltattak. Halottait és megsebesse -  
d ett e i t ,  kéntelenek voltak a' hartz- 
mezőn hagyni.  A' halottak közt van  
a’ musi Basa’ fija és i 6 Fő-tiszt : a l 
taljában igen nagy vólt az e l l en ség ’ 
vesztesége.  Közzüliinh megholt  vagy  
elüzettetett 52 ember,  25 pedig  meg-  
sebesedett .  Sept.  3 -adikán adta-meg  
magát Ardaghan vára, önként ,  Berg
mann Gen. Majornak,  ki egy kis 
sereggel índúlt  ara-felé Kársból,  hogy  
azt a' Helységet megveg ye és az Er
zerum-felé n y o m ú ló  gyülevész  e l l en 
séget szét-szórja.

G ö r ö g ő  r s z á g  
Bizonyo s  tudósítás érkezett IMo- 

re á bó l , hogy onnan  m inde nfél e  tö
rök katonaság kitakarodott.  Hajóra 
szállván Ibrahim Basa m inden  kato
náival e g g y ü t t , azon 1 2 0 0 -on kivül , 
kik az eggyesség szerént, a’ várak’ 
védelmére vissza-rnaradhattak , által- 
adta ez a' gyen ge vár-véd a’ várakat 
is a' frantzia s ereg n ek ,  m i v e l ’ m in -  
d en ném ü  éle lemtő l  el vólt rekesztve;  
’s a’ 3 s zö v e t s ég es  Hatalom' zászló
ja lobog azoknak a’ falain.

A ' H a r t z m e z ő r ő l  
A’ Journal d' Odessa eló-hozvát i  

OFge oda-érkezését és Pétervárra in- 
dúlását ,  Ben ke nd orf  Gén.  - Adjután
sai és Adlerberg Generál lal  e g g y ü t t ,  
azt mondja , hogy az OFgét  \  árna- 
ból hozó l íniahajó,  az e l lenkező szél 
m i a t t ,  7 naj) vólt a' vízen (/*0 óra 
hel lyett  jó szé lle l) ;  és a'szél  vész o ly  
dühös vólt oct.  l 6 -o d ikán ,  hogy m i n 
den árbotz erőssen megrongálódott .  
— Ugyanazon  hajóban , Mária- Tsa- 
szárnéban voltak m ég  : Woronzoff  
Gróf, Gen.  - Gouverneur , í \ esse] rode 
Gróf Vi'ce-Kantz.,  Tru be tzkoi  Hzg.,  
OrrofT-Denisoff Gr., a' Tsászár’ Gen.-  
Adjutánsa , Stanis laus Potocki Gr.,
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Fő- udvari -Ceremonia-m ester  és JNos- 
titz Gr., a ’ burkus szolgálatban,  Gén.  
L ieu ten a nt .

Várnából  e l indulása előtt,  az itt 
következő Rescriptot botsátotta OFge  
a TsászárWoronzoffGrófhoz : "Worou-  
zoíF Gr. , Gén.  - Adjutáns ! Mineku-  
tánna  I s ten n ek ,  ki az igaz dolgot  
véd e lm e z i ,  ’s a' muszka fegyvert újj 
következéssel  koronázta , a' t isztelet ’ 
és hála’ adóját bemutattam ,  kívánom  
az é n ’ Fges  ő s ö m ’ (m e g e lő z ő m )  e m 
lékezetének t iszte letemet  letenni  , ki 
g y ő z ö d e l m é t  és é l e t é t ,  de nem be- 
t sü le té t ,  vesztette-el  azon Várna' fa
lai  alatt, m e l iy e t  mi  éppen  most hó- 
do lta ttu nk-meg .  Itt, a’ Kristus’ zász
ló i  alatt v iaskodva,  esett-el a' Jagel 
ló '  rettenthetetlen fija L ás zl ó ,  l e n 
gy e l  Király. Hamva' hel lye  bizonyta
lan : hanem , En azt akarom , hogy  
az ő' emlékezete  , Len gy elo rszág ’ f ő 
városáb an ,  hozzá méltó  m ó d o n  in- 
nepel tessék.  Rendelek én ehhez 12 
török ágyút  azok közzűl , mellyeket  
Várnában elvettünk : Warsó városá
nak ajándékozom azokat , ’s az Úr
ra b í z o m ,  hog y  azokat haladék n é l 
kül  k ü ld je - e l .— Ezen ágyúkat ,  O-ts.  
Magassága Cesarewits parantsolattja  
szerént,  a’ Heros t iszteletére,  a' ki 
már nints , az erős muszka viasko-

dók' tiszteletére,  kiknek a ' győződéi-
me az ő ’ halálát megbosszulta  , ál -  
l íttsák-fel o d a ,  a’ hol legalkalma-  
tosabbnak találják. — Az úrra bíz om  
akarton /  végre-hajtását ’sat. —  M i k- 
1 ó s. A' László Király’ e m lé k é 
hez szánt ágyúkat már össze v á l o 
gatták, és n y o m o n  indíttják Warsó-  
ba. — T egnap  tartottak T ed e u m o t  
náílunk az a n y a-t em plom ban ,  Vár
na', Akbalts ikhe’ és Asghur' megvé
teléért.  — Raphael fregattén jött ide 
Jussuf  Basa, a’ várnai vár' eggyik I io-  
mendánsa , O E x ja . ,  s beszál lói t  a’ 
neki készített szállásra.

Egy odessai  levél szerént,  Pan-- 
te le imon l iniahajót,  m e l lyen  Hes sen -  
Homburg Pri n tz, Duc de Morte mart,  
s a’ többi idegen Hatalmak Köve

tei  Várnából  e l indúltak,  egv mérges  
szélvész, egész az ásiai partokhoz ver
te, és a' legnagyobb ves zede lem ’ ki
állása u tá n ,  nagyon  m egszaggattva , 
Sebastopo lba  (K rí m ben )  húzta m a 
gát.  A ’ Printz ,  oct.  2 5 -adikán késő 
este érkezett -meg Odessaba,  a' földön.  

H i r d e t é s
A ’ IV. Szebenben kijött 4 darab

ból ál ló európai  Törökország’ vagy  
Keleti Háború’ Mappáiból  találni e l 
adókat K o lo sv á ro n , a ’ Híradó Kia
dójánál.  Az ára 40  xr. Conv, pén zb en .

S t á t u s  p a p i r o s o k ’ F o l j a m a t j a

B é t s ,  Oct, 10 
Bank-Obiig.Ll/2pC. 47.3/8  
Pengőpénz-Obl.SpC. 94.5/16 

, Rolhs.l820,100f.CP. 153.1/2
Partiak 1821. U a „ --------
Bankaktia,! OOOf.CP.1076.—  

P á r i s ,. Oct. 1 
Consols 5 pG'. 106.40
Ugyan az 3 pC. 74.50
íbuiik-aklia, 2000 Fr. —  —

E z ü s t p c n  z b e n 
11 13

-  47.3/8 - 47.3/4
-  94.5/16 - 9 5 , —

-  123.7/8 -  124.7/10
-  1074 .-------1081.3/4

2 3
-  106.25 -  106.20
-  74.10 -  74.10

E z ü s t p é n z b e n  
L o n d o n ,  Oct. 29 30 Oct. 1

Consols, 3 pC. -  86.3/8 - 8 6 .3 / 4 -  86.3/4
Stocks-Prémie, S h . ------- -7 1 .7 2  -  —  —
Brasilia! Bons -  65 1/2 -  66.1/2 -  65 .3 /4
Buenos-Ayresi -  —  —  4 8 --- 47.1/2
Columbiai -  —  — ----- —  -  —  —
Mexikói 
Portugalli 
Muszkaországi 
G orógországi

---------------  56.3/4 -  56.3/4
---------------  93.1/2 -  93.1/4
- '------ - iO —
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